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			1 Introducció

			En aquesta secció es comenten les tramitacions relacionades amb la llengua i la política lingüística1 a les Corts Generals espanyoles tramitades durant el primer semestre de 2025 amb la voluntat de contribuir a l’objectiu de la revista de reflexionar sobre l’ordenació jurídica i social de les llengües, i el seu compromís amb la llengua catalana, la llengua occitana –aranès a l’Aran– i la llengua de signes catalana.

			Aquest primer semestre de 2025 no ha estat profitós en relació amb la presència efectiva de les llengües oficials a l’Estat espanyol diferents del castellà ni a les institucions espanyoles ni a les comunitàries europees. De fet, s’observa un estancament i, fins i tot, un tímid intent de retrocés en matèria de l’ordenació jurídica de les llengües oficials a l’Estat espanyol diferents del castellà. En definitiva, ara per ara, el català, l’occità –aranès a l’Aran–, el gallec i el basc continuen en un règim jurídic de facto de subordinació, de fet i de dret, en relació amb el castellà.

			L’Estat espanyol continua essent, des del punt de vista lingüístic, monolíticament castellà. Durant el semestre anterior, va haver-hi, com a novetat, la incorporació a l’ordenament jurídic estatal, mitjançant la Llei orgànica 5/2024, d’11 de novembre, del dret de defensa, de la possibilitat de fer servir les llengües oficials diferents del castellà en òrgans jurisdiccionals d’àmbit estatal.2 Com ja es va comentar, la previsió relativa al dret dels ciutadans i les parts del procés a l’ús de les llengües oficials diferents del castellà en l’àmbit jurisdiccional del territori de la comunitat autònoma on són oficials ja estava prevista a l’ordenament estatal,3 malgrat que l’exercici d’aquest dret presenta moltes dificultats i hi ha múltiples traves per fer-lo efectiu. Aquest fet l’ha palesat, periòdicament, el Comitè d’Experts del Consell d’Europa,4 que controla el grau de compliment de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries.5 

			Durant el primer semestre de 2025, el Grup Parlamentari Popular al Senat ha presentat una proposició de llei per modificar la llei orgànica esmentada6 amb la finalitat de suprimir totes les referències a la garantia del dret d’opció lingüística dels ciutadans dels territoris amb llengua oficial diferent del castellà, adduint que vulnera la Constitució espanyola (CE), que la regulació s’hauria de vehicular per la Llei orgànica 6/1985, d’1 de juliol, del poder judicial (LOPJ) i, fins i tot, s’arriba a afirmar que “l’ús de llengües oficials de les diferents comunitats autònomes està garantit amb l’actual regulació, per la qual cosa no té sentit i, a més, suporta una despesa innecessària”, i que “la utilització de llengües oficials, com a dret individual als tribunals amb jurisdicció a tot Espanya, suposa una contradicció tant amb la Constitució espanyola com amb la LOPJ, per la qual cosa crearia contradiccions i inseguretat jurídica”. En definitiva, el principal partit polític de l’oposició pretén anar enrere i desposseir del reforçament jurídic que s’ha fet en matèria de drets lingüístics dels ciutadans de les comunitats autònomes amb llengua pròpia envers l’Administració de justícia, a banda de desconèixer completament els informes i les recomanacions del Consell d’Europa sobre aquesta matèria, al·legant una pretesa incompatibilitat amb les previsions de la CE. 

			Pel que fa a la resta d’iniciatives parlamentàries, es torna a constatar la fricció entre els dos blocs en els quals es divideix la política espanyola en relació amb la temàtica de la llengua i els drets lingüístics dels ciutadans a l’Estat espanyol. El primer bloc, monolític, constituït pels grups parlamentaris al Congrés i al Senat del Partit Popular i VOX, que formulen insistentment iniciatives parlamentàries en les quals intenten bloquejar i anorrear qualsevol avenç per assolir una plena realitat plurilingüe a l’Estat espanyol, i, el segon, menys monolític i molt més heterogeni, en la mesura que s’hi poden trobar iniciatives de grups parlamentaris que representen partits polítics de les nacionalitats històriques –el Republicà, el de Junts per Catalunya, el d’Euskal Herria Bildu i el Basc al Congrés i, pel que fa al Senat, el d’Esquerres per la Independència, el Plural i el Basc– i, en menor mesura, els grups parlamentaris Plurinacional Sumar al Congrés i el d’Esquerra Confederal al Senat, que amb més o menys intensitat presenten iniciatives adreçades a l’impuls i la millora dels drets lingüístics dels ciutadans de les comunitats autònomes amb llengües pròpies.

			Durant aquest semestre, en el marc de les iniciatives no legislatives, els dos temes més tractats vinculats amb la temàtica dels drets lingüístics i la llengua han estat, d’una banda, l’adquisició del caràcter de llengües oficials a la Unió Europea del català, del basc i del gallec i, d’altra banda, la posada en funcionament del nou canal de la Corporació de RTVE en llengua catalana. Evidentment, les posicions dels dos grans blocs en els quals es mou la política espanyola en matèria lingüística s’han fet avinents en aquests dos assumptes. El primer bloc, encapçalat pels grups parlamentaris del Partit Popular i VOX, amb l’adopció d’una agenda política que tendeix a fer embarrancar, sigui com sigui, que el català, el basc i el gallec esdevinguin llengües comunitàries europees en igualtat de drets jurídics amb el castellà. Per això, no han cessat de presentar iniciatives en les quals es demana informació –amb un to sovint agre– al Govern de l’Estat sobre la tramitació de l’assumpte i deslegitimar l’acció del Govern espanyol cada cop que no s’han produït avenços, a escala comunitària europea, sobre l’assumpte. Per altre costat, el segon bloc, format pels grups parlamentaris dels partits polítics de les nacionalitats històriques, ha estat especialment insistent a demanar informació al Govern de l’Estat sobre la situació de les negociacions amb els altres governs dels estats membres de la Unió Europea i sobre el resultat de les trobades en les quals s’ha tractat el tema. El segon gran tema, el relatiu a l’endegament del nou canal de la Corporació de RTVE en llengua catalana, ha presentat exactament el mateix esquema, amb un intent del bloc monolític dels grups parlamentaris del Partit Popular i VOX d’inundar d’iniciatives parlamentàries el Govern espanyol a fi de deslegitimar la creació del canal i, el segon bloc, que s’ha centrat a demanar informació, fonamentalment, sobre l’àmbit territorial de recepció del canal amb la finalitat de garantir que s’emeti no tan sols a Catalunya, sinó a tots els territoris de parla catalana de l’Estat espanyol. 

			En conclusió, ens trobem, com sempre, amb l’eterna confrontació partidista entre l’ideal monolingüe de base castellana de l’Estat espanyol i l’ideal plurilingüe d’un estat constituït per pobles i nacions de llengües diverses. Els blocs de cadascun dels bàndols s’han format monolíticament en el cas de les iniciatives parlamentàries que tenen un posicionament declarat en contra de la pluralitat lingüística de l’Estat espanyol, mentre que en l’altre bloc hi ha uns posicionaments més dispersos de les forces polítiques de les nacionalitats històriques, amb un cert apropament a aquests plantejaments de reconeixement de la realitat plurilingüe de l’Estat, d’un partit polític que integra la coalició del Govern espanyol –Sumar–, i amb uns posicionaments tebis sobre aquest aspecte de l’altre partit polític de la coalició del Govern espanyol –el Partit Socialista–, el qual, en determinades iniciatives en matèria de drets lingüístics i llengua de les comunitats autònomes amb llengua pròpia, respon de manera incongruent o, fins i tot, intenta diluir-les. 

			Per tot això, de tot allò que ha succeït durant aquest primer semestre del 2025, en l’àmbit lingüístic, hom es pot arribar a fer la pregunta de si el “pas de puça” que s’havia produït al segon semestre de 2024 s’ha convertit en un “pas de pardal” cap enrere envers la diversitat lingüística de l’Estat espanyol i si, de fet, ens estem aproximant tímidament cap a un procés de regressió, en tots els àmbits, de les llengües de l’Estat espanyol diferents del castellà i dels drets lingüístics dels ciutadans dels territoris de l’Estat espanyol amb llengües pròpies. 

			Aquesta crònica del primer semestre del 2025 posa el focus en les tramitacions no legislatives de les dues cambres legislatives espanyoles que responen a qüestions lingüístiques quan ens han semblat prou rellevants. D’entrada, es comenten les tramitacions que impulsen l’acció política i de govern de l’Estat, i promouen una determinada actuació política en l’àmbit lingüístic; en concret, les proposicions no de llei i les mocions formulades. El segon apartat inclou les tramitacions que fiscalitzen l’acció del Govern de l’Estat, especialment les preguntes parlamentàries. En tercer lloc, es fa referència als informes i les compareixences. 

			2 Iniciatives d’orientació política 

			2.1 Proposicions no de llei

			Durant aquest primer semestre de 2025, s’han presentat a les Corts Generals diverses proposicions no de llei vinculades a l’àmbit de la llengua o en matèria de drets lingüístics. 

			En relació amb les temàtiques d’aquestes proposicions no de llei presentades convé fer avinent que són diverses: unes fan referència al castellà i tracten sobre l’impuls de la seva presència als Estats Units d’Amèrica (EUA), i les altres –que encara estan en tramitació– tracten de la commemoració dels seixanta anys de la primera impressió del Diccionari d’ús de l’espanyol de María Moliner i sobre el doblatge en castellà. Les relatives al gallec s’han centrat, d’una banda, en el reconeixement del dret a fer els exàmens de la Universitat Nacional d’Educació a Distància (UNED) en aquesta llengua i, d’altra banda, en la normalització del gallec a la justícia i la disponibilitat de la nova eina de gestió processal Atenea en les diferents llengües de l’Estat espanyol, la qual encara es troba en tramitació. La relativa al català tracta de la disponibilitat del nou canal en català de RTVE a les Illes Balears. La referent a l’àrab –que encara es troba en tramitació– es refereix a la supressió del Programa de llengua àrab i cultura marroquina, que impulsa el Govern marroquí a l’Estat espanyol.

			D’aquestes proposicions no de llei presentades durant aquest semestre consta que només se n’han aprovat dues: la referida al castellà i vinculada amb l’impuls de la seva presència als EUA, i la referent al gallec, que tracta del reconeixement del dret a realitzar els exàmens de la UNED en aquesta llengua. Respecte a la Proposició no de llei relativa a la disponibilitat del nou canal en català de RTVE a les Illes Balears, se n’ha demanat un aclariment.

			Abans d’entrar a comentar les proposicions no de llei aprovades en aquest semestre, es vol fer notar que, al semestre anterior, el Grup Parlamentari VOX va presentar, el 17 d’octubre de 2024, a la Comissió Mixta per a la Unió Europea una proposició no de llei titulada Proposició no de llei relativa al cessament de les actuacions adreçades a establir l’oficialitat de les llengües regionals espanyoles a les institucions de la Unió Europea i el cost de la qual assumiran els ciutadans espanyols (núm. exp. 161/001360/0000), la qual no s’havia acabat de tramitar en el moment de publicar la crònica del semestre anterior. En conseqüència, s’incorpora en aquesta a l’efecte de poder conèixer quin ha estat el resultat de la tramitació. 

			Els proposants d’aquesta proposició manifestaven que a la Unió Europea hi ha 24 llengües oficials en aplicació de la regla que han de ser oficials a les institucions europees les llengües que ho siguin en cadascun dels estats membres de la Unió i, en el cas dels estats amb més d’una llengua oficial, afirmaven que només poden sol·licitar-ne una, previsió que, segons consideraven, tenia el seu suport normatiu en el Reglament núm. 1 pel qual es fixa el règim lingüístic de la Comunitat Econòmica Europea. Comentaven que això genera “una igualtat de tots els estats que integren la Unió Europea” que tenen reconeguda la seva llengua pròpia com a oficial amb independència del nombre de parlants i l’eficàcia de funcionament de la Unió, que necessita una certa contenció en relació amb el nombre de llengües amb les quals s’ha de treballar. Això explicava, segons indicaven els proposants, que estats com Espanya, Itàlia, França o Alemanya només haguessin fet oficials les llengües que “són comunes als seus respectius ciutadans”. 

			Tot seguit, manifestaven que el Govern de l’Estat, arran de les negociacions amb allò que anomenaven “forces separatistes”, havia iniciat un seguit d’actuacions –que consideraven “estèrils i fins i tot enutjoses”– per aconseguir el reconeixement com a oficials del català, el gallec i el basc al Parlament Europeu. Els proposants afirmaven que la insistència del Govern de l’Estat perquè el català, el gallec i el basc fossin llengües oficials a la Unió Europea anava en contra de les previsions de l’article 3.1 de la CE i que l’establiment d’aquest règim seria un “privilegi”, provocaria una càrrega de treball addicional que podria fer més lentes les gestions i seria un “abús per als ciutadans espanyols”, que haurien de fer-se càrrec de les despeses, que es quantificaven en 132 milions d’euros/any.

			Per tot això, el grup parlamentari esmentat demanava que s’instés el Govern de l’Estat al següent: a) cessar d’immediat els esforços per establir l’oficialitat de les llengües que els proposants anomenen “regionals espanyoles” a les institucions comunitàries, i b) destinar els diners corresponents del servei de traducció a allò que els proposants consideren com a “necessitats reals dels espanyols”. 

			El Grup Parlamentari Popular, durant la tramitació de la proposició, va formular una esmena  –que qualifica com de millora tècnica– en la qual, a banda de sol·licitar el canvi de redacció de l’expressió “llengües regionals espanyoles” per “llengües cooficials en les respectives comunitats autònomes”, fins i tot va més enllà de la redacció proposada pel Grup Parlamentari VOX en el sentit de substituir “establir l’oficialitat” per “imposar l’oficialitat”.

			Després d’una abrandada i ferotge narració dels diputats dels dos grups parlamentaris esmentats en contra que el català, el basc i el gallec disposin de la condició d’oficials a escala comunitària europea, la proposició no de llei del Grup Parlamentari VOX fou aprovada en la sessió tinguda el 13 de febrer de 2025 per la Comissió Mixta per a la Unió Europea, amb els canvis de redacció proposats pel Grup Parlamentari Popular, amb el resultat de 20 vots a favor i 15 en contra (Diari de Sessions de les Corts Generals núm. 74, de 13 de febrer de 2025).

			Pel que fa a la resta de proposicions no de llei presentades durant aquest període i respecte de les quals s’han publicat dades sobre el resultat final de la tramitació, es presenten, a continuació, per ordre cronològic de presentació.7 

			En primer lloc, el Grup Parlamentari Popular al Congrés dels Diputats va presentar, el 28 de març de 2025, davant de la Comissió d’Assumptes Exteriors, una proposició no de llei intitulada Proposició no de llei per impulsar la presència de l’espanyol als Estats Units (núm. exp. 161/001974).

			Segons afirmen els proposants, als Estats Units d’Amèrica (EUA), l’espanyol [sic], sense ser-ne l’idioma oficial, hi té una presència sòlida, atès que és parlat pel 20 % de la població –60 milions de persones– i és l’idioma estranger més estudiat. La seva presència als mitjans de comunicació i en els àmbits cultural i artístic és cada cop més gran, i també en l’esfera política, i n’és una prova que, fins fa poc, la Casa Blanca tenia una versió en espanyol [sic] a la pàgina web i xarxes socials. Tot i això, l’Administració actual l’ha eliminat de les comunicacions oficials, cosa que els proposants manifesten que representa un retrocés en el reconeixement de la comunitat hispanoparlant i una amenaça per al desenvolupament i la projecció de la llengua al país. La Reial Acadèmia Espanyola (RAE) ha expressat el rebuig respecte a aquesta situació, de manera que els proposants consideren que esdevé imprescindible que el Govern espanyol faci servir tots els instruments que té al seu abast per protegir i promoure l’espanyol [sic] als EUA, per tal d’assegurar-ne la presència als mitjans de comunicació i, especialment, als mitjans oficials i a la capital del país. 

			Per tot això, formulen la proposició no de llei esmentada, en la qual demanen que el Congrés dels Diputats insti el Govern de l’Estat al següent: a) donar suport al manifest de condemna de les acadèmies de llengua espanyola [sic] arran de l’eliminació de l’espanyol [sic] dels mitjans oficials de la Casa Blanca i adreçar-se al Govern dels Estats Units perquè en recuperi l’ús als canals oficials de l’Administració; b) impulsar la presència de l’espanyol [sic] a la capital federal mitjançant l’Institut Cervantes; c) desenvolupar una programació específica als EUA que posi en relleu els vincles històrics de l’espanyol [sic]  i els orígens del país, i d) presentar al Congrés, en el termini de 6 mesos, un informe sobre la situació de l’espanyol [sic] als EUA i quines activitats pensen desenvolupar les diferents institucions i càtedres finançades per l’Estat i l’impacte previst.

			En relació amb aquesta proposició no de llei, es van presentar dues esmenes, una del Grup Parlamentari Plurinacional Sumar i una altra del Grup Parlamentari VOX. La primera demanava incloure al primer apartat –lletra a– un nou punt que manifestés la denúncia davant l’Administració Trump de l’eliminació de l’espanyol [sic] com a llengua de comunicació de la Casa Blanca i preguntar a aquesta administració per les perspectives de canvi d’aquesta decisió. La segona demanava eliminar la redacció del primer apartat –lletra a– i substituir-lo per “treballar amb el Govern dels EUA per recuperar l’espanyol [sic] als canals oficials i reconèixer la tasca de les acadèmies en la defensa de l’espanyol [sic] als mitjans de la Casa Blanca”; incloure en el segon apartat –lletra b– que l’impuls es fes no tan sols a la capital federal, sinó a la resta del país, i, en darrer lloc, van incloure un assumpte que no té absolutament res a veure amb l’anterior, relatiu a allò que els proposants designen com a “mal anomenades ambaixades catalanes” a l’exterior, en el sentit d’impulsar les modificacions legals per tancar-les immediatament. 

			El 6 de maig de 2025, la Comissió d’Assumptes Exteriors del Congrés, després d’un agre debat entre diversos grups parlamentaris, va aprovar la Proposició no de llei en la redacció primerenca proposada pel Grup Parlamentari Popular (Diari de Sessions del Congrés dels Diputats núm. 321, de 6 de maig de 2025, p. 34).

			En segon lloc, el Grup Parlamentari Plurinacional Sumar al Congrés dels Diputats va presentar, el 8 de maig de 2025, la Proposició no de llei en comissió relativa a la disponibilitat del nou canal en català de RTVE a les Illes Balears (núm. exp. 161/002104). Al web del Congrés dels Diputats no es pot accedir al seu contingut i, segons consta, la Mesa del Congrés va fer un requeriment d’aclariment el 13 de maig de 2025. 

			Sobre aquest assumpte, es vol fer notar que s’han presentat nombroses iniciatives durant aquest semestre en el marc de preguntes parlamentàries orals i escrites: sobre la valoració de presència del català als canals de RTVE de les Illes Balears i del País Valencià (núm. exp. 178/000210); sobre quins són els principals objectius del nou canal d’emissió en català (núm. exp. 178/000253); sobre si té previst garantir la retransmissió del nou canal en català també al País Valencià i les Illes Balears, així com la inclusió de continguts relacionats amb aquests dos territoris (núm. exp. 178/000260); sobre com es valora que la presència del català en els canals de RTVE de les Illes Balears i el País Valencià es limiti a l’informatiu diari (núm. exp. 178/000299); sobre les previsions del fet que el nou canal de televisió en català de RTVE es pugui veure també a la Comunitat Valenciana [sic] i a les Illes Balears, com també sobre la programació dels continguts i forma en la qual es coordinaran els diferents centres territorials de RTVE per garantir una producció conjunta i representativa dels territoris de parla catalana (núm. exp. 179/001779).

			En tercer lloc, el Grup Parlamentari Mixt al Congrés dels Diputats va presentar, el 9 de maig de 2025, la Proposició no de llei en comissió relativa al reconeixement del dret a realitzar els exàmens de la Universitat Nacional d’Educació a Distància (UNED) en gallec (núm. exp. 161/002118).

			En l’exposició de motius, s’explica que, d’una banda, l’article 6 de la Llei 3/1983, de 15 de juny, de normalització lingüística de Galícia, estableix que els ciutadans tenen dret a l’ús del gallec, oralment i per escrit, en llurs relacions amb l’Administració pública en l’àmbit territorial de la comunitat autònoma i, d’altra banda, l’article 15 de la norma esmentada recull que els professors i els alumnes de l’àmbit universitari tenen el dret d’emprar, oralment i per escrit, la llengua oficial que prefereixin, de manera que s’han d’arbitrar les mesures escaients per fer normal l’ús del gallec a l’ensenyament universitari. La UNED disposa de centres a Galícia i, en aplicació de la llei esmentada, els ciutadans que fan els exàmens d’aquesta universitat en qualsevol centre gallec haurien de tenir garantit el dret a poder-los fer en aquesta llengua, dret que no es reconeix, atès que els exàmens i el material didàctic previ només consten en castellà i la normativa interna de la Universitat no fa cap esment de la possibilitat de fer les proves en les diverses llengües oficials de l’Estat espanyol, ni tampoc reconeix als estudiants el dret a fer servir la llengua oficial que escullin.

			Els proposants afirmen que, malgrat que no hi ha cap referència al dret a poder fer les proves i exàmens en qualsevol de les llengües oficials de l’Estat espanyol, tampoc hi ha cap prohibició expressa, de manera que consideren que els estudiants es troben en un buit legal, cosa que, fins i tot, ha provocat que hi hagi hagut exàmens escrits en gallec que no hagin estat corregits, amb la possibilitat de suspendre l’assignatura.

			Per tot això, i de la mateixa manera que succeeix a la resta d’universitats gallegues, es manifesta que és de justícia que els exàmens que es fan a la UNED de Galícia es puguin redactar en qualsevol de les llengües oficials de l’Estat. A banda d’això, els proposants manifesten que cal avançar en la descentralització real i efectiva de les estructures universitàries i científiques de l’Estat –UNED, Universitat Internacional Menéndez Pelayo (UIMP), Consell Superior d’Investigacions Científiques (CSIC)– per impulsar un model adaptat al territori i a les necessitats gallegues.

			En definitiva, es demana que el Congrés dels Diputats insti el Govern de l’Estat espanyol al següent: a) garantir els drets lingüístics dels gallecs i de la resta de persones que parlen una llengua oficial diferent del castellà a l’Estat espanyol, de manera que s’asseguri el dret a fer els exàmens dels graus i màsters que imparteix la UNED en gallec, com a mínim, en les comunitats on aquesta llengua és oficial i que s’arbitrin les mesures escaients per facilitar la distribució, correcció i qualificació dels exàmens escrits en llengües oficials diferents del castellà; b) adoptar les mesures escaients a fi que la pàgina web de la UNED, els materials didàctics i el contingut de les assignatures constin en les llengües oficials de l’Estat diferents del castellà, i també en anglès, i c) transferir les competències, infraestructures i recursos materials de la UNED, la UIMP i el CSIC a Galícia. 

			El Grup Parlamentari Socialista va formular una esmena de substitució que pretenia aigualir substancialment el contingut d’allò que demanava el Grup Parlamentari Mixt. En concret, proposava, simplement, que “s’instés la UNED a l’ús progressiu de les llengües cooficials [sic] d’Espanya en els processos didàctics, recursos docents i activitats acadèmiques, dins de les possibilitats organitzatives i pressupostàries del seu claustre i centres”. 

			Finalment, aquesta esmena de substitució no va fructificar, i la Comissió de Ciència, Innovació i Universitats del Congrés, el 21 de maig de 2025 (Diari de Sessions del Congrés dels Diputats núm. 332, de 21 de maig de 2025, p. 18), després de les intervencions de diversos diputats, va acordar aprovar, amb modificacions, la Proposta no de llei formulada pel Grup Parlamentari Mixt, en el sentit d’incloure-hi els dos apartats esmentats anteriorment –lletres a i b–, però no pas el tercer –lletra c– (Butlletí Oficial de les Corts Generals, núm. D-350, de 4 de juny de 2025, p. 32).

			2.2 Mocions

			Aquest semestre, al Congrés dels Diputats, no s’ha presentat cap moció vinculada a l’àmbit de la llengua o en matèria de drets lingüístics. Pel que fa a les mocions presentades al Senat, se n’han presentat cinc: quatre formulades pel Grup Parlamentari Plural al Senat, una de les quals referent al model educatiu català, que fou refusada, i les altres tres referides a la presència del gallec a la universitat, en projectes de recerca i a la justícia –que continuen en tramitació–, i una del Grup Parlamentari Basc sobre la diversitat lingüística i la participació de les comunitats autònomes amb llengües diferents del castellà en una conferència internacional de la UNESCO, que ha estat acceptada amb modificacions en la redacció inicial. 

			Les mocions presentades durant aquest període s’exposen, tot seguit, per ordre cronològic de presentació:

			–Moció per la qual s’insta el Govern de l’Estat espanyol a defensar el model educatiu català i les competències exclusives en ordenació curricular, presentada el 14 d’abril de 2025, pel Grup Parlamentari Plural al Senat (Junts per Catalunya - Coalició Canària - Agrupació Herrera Independent - Bloc Nacionalista Gallec) (núm. document 661/001165)

			La moció esmentada comença fent referència a l’article 131 de l’Estatut d’autonomia de Catalunya (EAC), que recull les competències exclusives en matèria d’educació de la Generalitat de Catalunya, i posa de manifest que, en les darreres dècades, el sistema educatiu català ha permès adaptar-se a les particularitats socials, culturals i lingüístiques del país, i ha assegurat el dret a una educació de qualitat, equitativa i plenament adequada a les necessitats de l’alumnat. Tot seguit, fa avinent la profunda preocupació de la comunitat científica i educativa catalana respecte del requeriment del Ministeri d’Educació, Formació Professional i Esports que insta a l’adaptació del currículum propi del batxillerat català a les exigències del Reial decret 243/2022, relatiu a l’ordenació i als ensenyaments mínims del batxillerat en l’àmbit estatal. Aquest requeriment inclou, entre altres mesures, la proposta de fusió de matèries científiques, fet que ha estat àmpliament contestat tant pel professorat com per les famílies. El rebuig a aquesta proposta s’ha palesat en diverses iniciatives ciutadanes i d’entitats culturals i científiques. Les modificacions pretenen fusionar les matèries de física i química i integrar la biologia, la geologia i les ciències ambientals en una única matèria, a banda d’eliminar l’oferta de les matèries de literatura catalana i castellana com a matèries de modalitat i desvaloritzar el treball de recerca, canviant-ne els criteris i impedint que les comunitats autònomes amb competències puguin escollir i establir el pes de la nota final de batxillerat. En definitiva, es demana la paralització del requeriment de modificació de la normativa de la Generalitat fins que no s’hagi consensuat una nova proposta i que es garanteixi el ple respecte de les competències exclusives de la Generalitat en matèria d’ordenació curricular. 

			Per tot això, el grup parlamentari esmentat demana el següent: a) respectar l’autonomia de les comunitats autònomes en matèria educativa, especialment en el desenvolupament curricular; b) demanar que s’obri un procés de diàleg entre el Departament d’Educació i Formació Professional de la Generalitat de Catalunya i el Ministeri d’Educació, Formació Professional i Esports per assolir una solució consensuada; c) retirar el requeriment del Govern de l’Estat per a la modificació de la normativa de la Generalitat de Catalunya; d) assegurar que les reformes educatives es regeixin per criteris pedagògics i científics; e) modificar el reial decret estatal esmentat que permeti la incorporació a 1r de batxillerat de les matèries de física i química, d’una banda, i de biologia i geologia i ciències ambientals, de l’altra, si les administracions territorials competents ho demanen, com també permetre la consideració de matèries de modalitat a 2n de batxillerat de les matèries de literatura catalana i castellana, amb la mateixa condició que la susdita, i f) instar a un debat amb la comunitat educativa catalana, el Departament d’Educació i Formació Professional i el Ministeri d’Educació, Formació Professional i Esports per avaluar si el treball de recerca ha de ser requisit per obtenir el títol de batxillerat, i establir criteris per avaluar i integrar la nota del treball en la mitjana final.

			La moció esmentada fou rebutjada per la Comissió d’Educació, Formació Professional i Esports del Senat, en la sessió tinguda el 7 de maig de 2025. 

			–Moció per la qual s’insta el Govern de l’Estat a fomentar i salvaguardar la diversitat cultural i lingüística com a part essencial del bé públic global que és la cultura i promoure la participació de les comunitats autònomes en la Conferència Mundial de la UNESCO sobre Polítiques Culturals i Desenvolupament Sostenible, Mondiacult 2025, que se celebrarà a Barcelona entre el 29 de setembre i l’1 d’octubre de 2025, presentada el 28 d’abril de 2025, pel Grup Parlamentari Basc al Senat (núm. document 661/001190)

			La moció formulada pel Grup Parlamentari Basc al Senat manifesta que aquesta conferència és un fòrum internacional en el qual els estats membres de la UNESCO i altres actors debaten i estableixen l’agenda global per a la cultura. Aquesta reunió es fa cada quatre anys i reuneix milers de participants per revisar els avenços, establir prioritats i presentar informes mundials sobre l’estat de la cultura en el desenvolupament sostenible i la vida de les societats. L’any 2025, el Govern de l’Estat organitzarà aquesta conferència, que se celebrarà a Barcelona. El Govern de l’Estat ha establert un doble objectiu per a aquest esdeveniment: defensar la cultura com a bé públic global i promoure la creació d’un objectiu de desenvolupament sostenible específic per a la cultura. En aquest sentit, el Grup Parlamentari Basc posa en relleu que el Govern de l’Estat obvia una característica fonamental de la cultura, la diversitat, i l’Estat espanyol té múltiples expressions culturals i diverses llengües a banda del castellà, entre les quals el basc i la cultura basca. Posteriorment, la moció fa avinent que les llengües minoritàries exerceixen un paper essencial en el desenvolupament cultural perquè són portadores de la identitat, la història i la visió del món dels territoris on es parlen. Tot i això, la diversitat lingüística es troba cada cop més amenaçada, atès que, segons la UNESCO, almenys el 40 % de les 7.000 llengües que es calcula que es parlen al món es troben en perill d’extinció, i cada dues setmanes desapareix una llengua. 

			En conclusió, el Grup Parlamentari Basc sol·licita a la Comissió de Cultura del Senat que s’insti el Govern de l’Estat al següent: a) fomentar i salvaguardar la diversitat cultural i lingüística com a part essencial del bé públic global que és la cultura com a feina per al desenvolupament de societats més resilients i adaptatives que fomenten el respecte i l’enteniment mutu, i b) promoure i facilitar la presència real, activa i suficient de les diverses expressions culturals i llengües de l’Estat espanyol i la participació de les comunitats autònomes que les representen a la Conferència.

			Durant la tramitació de la iniciativa, el Grup Parlamentari Popular al Senat va presentar una esmena de substitució que pretenia canviar la redacció del segon punt de la moció en el sentit d’eliminar la referència que es feia a la participació de les diverses expressions culturals i llengües de l’Estat espanyol i la de les comunitats autònomes que les representen a la Conferència, i ho substituïa per una referència a la participació de les comunitats i ciutats autònomes, tal com es va acordar en l’última Conferència Sectorial de Cultura. Aquesta esmena modificativa fou firmada tant pel Grup Parlamentari Popular com pel Socialista, Esquerres per la Independència (Esquerra Republicana - Euskal Herria Bildu), Plural (Junts per Catalunya - Coalició Canària - Agrupació Herrera Independent - Bloc Nacionalista Gallec), el Basc (EAJ-PNB) i Esquerra Confederal (Més Madrid, Eivissa i Formentera al Senat, Compromís, Agrupació Socialista Gomera i Geroa Bai) i, finalment, fou aprovada per la Comissió de Cultura al Senat el 10 de juny de 2025.

			–Moció per la qual s’insta el Govern de l’Estat al reconeixement del dret a realitzar els exàmens de la Universitat Nacional d’Educació a Distància (UNED) en gallec, presentada el 14 de maig de 2025 pel Grup Parlamentari Plural (Junts per Catalunya, Coalició Canària, Agrupació Herrera Independent i Bloc Nacionalista Gallec) al Senat (núm. document 661/ 001225/ 0001)

			Aquesta moció té exactament el mateix contingut que la Proposició no de llei formulada pel Grup Parlamentari Mixt al Congrés dels Diputats, el 9 de maig de 2025, intitulada Proposició no de llei relativa al reconeixement del dret a realitzar els exàmens de la UNED en gallec (núm. exp. ١٦١/٠٠٢١١٨), en relació amb la qual ja s’ha fet el comentari a l’apartat anterior, al qual ens remetem. 

			Pel que fa a la tramitació al Senat, al web consta que l’òrgan competent és la Comissió de Ciència, Innovació i Universitats, però s’observa que no hi ha cap més documentació ni tramitació de la presentació de la Moció. 

			–Moció per la qual s’insta el Govern de l’Estat a l’increment del finançament de les universitats públiques i l’establiment de línies específiques de finançament per a projectes de recerca en llengües oficials diferents de l’espanyol, com el gallec, presentada el 14 de maig de 2025 pel Grup Parlamentari Plural (Junts per Catalunya, Coalició Canària, Agrupació Herrera Independent i Bloc Nacionalista Gallec) al Senat (núm. document 661/ 001224/ 0001)

			En aquesta moció es fa avinent que hi ha un infrafinançament de les universitats públiques, que cal revertir-ho i que cal assolir, com a mínim, una inversió de l’1,5 % del PIB. Paral·lelament, es posa en relleu la necessitat d’establir mesures que garanteixin la igualtat lingüística en l’àmbit universitari i en la investigació, atès que la realitat demostra que els projectes redactats i desenvolupats en gallec, èuscar, català i aranès pateixen una discriminació en la mesura que moltes convocatòries d’ajudes exclouen o penalitzen l’ús d’aquestes llengües. Això vulnera els drets lingüístics i empobreix la diversitat cultural i científica. Per tot això, cal incorporar criteris de discriminació positiva perquè es presentin projectes en aquestes llengües. 

			Pel que fa concretament a la situació de Galícia, es fa avinent que hi ha barreres estructurals i desequilibris territorials que dificulten l’accés i la competitivitat dels centres d’investigació gallecs en aquests programes, cosa que provoca una captació de fons menor, una manca de representació en els òrgans d’avaluació i decisió, i una visibilitat reduïda dels resultats d’investigació gallecs. En conseqüència, es considera que cal adoptar mesures específiques que assegurin una inclusió plena dels projectes gallecs en totes les fases dels projectes de recerca i desenvolupament estatals, a banda de la incorporació de criteris que reconeguin, entre d’altres, la diversitat territorial i lingüística.

			Per tot això, el grup parlamentari esmentat demana que la Comissió de Ciència, Innovació i Universitats del Senat insti el Govern de l’Estat al següent: a) incrementar de forma progressiva el finançament de les universitats públiques fins a arribar a l’1,5 % del PIB; b) establir línies específiques de finançament per a projectes i investigacions en gallec, èuscar, català i aranès, i c) garantir la participació efectiva dels projectes d’investigació de les universitats gallegues en els programes estatals de recerca, desenvolupament i innovació.

			De la informació que apareix al web del Senat, ara per ara, no s’ha dut a terme cap altra actuació sobre aquest assumpte. 

			–Moció al Govern de l’Estat relativa a la necessitat que la nova eina de gestió processal Atenea estigui disponible en gallec per garantir-ne la normalització de l’ús a la justícia, presentada el 23 de juny de 2025 pel Grup Parlamentari Plural (Junts per Catalunya, Coalició Canària, Agrupació Herrera Independent i Bloc Nacionalista Gallec) al Senat (núm. document 661/ 001330/ 0001)

			Aquesta moció, d’entrada, recorda les obligacions de l’Estat espanyol recollides a la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries vinculades amb l’Administració de justícia. En concret, l’article 9 de la Carta estableix que, tant en els procediments penitenciaris com en els civils i administratius, els estats part han d’assegurar que els òrgans jurisdiccionals puguin dur a terme el procediment en les diferents llengües oficials i redactar en aquestes llengües els documents referents a un procediment judicial.

			Tanmateix, els proposants fan avinent que des de fa 20 anys hi ha una aplicació informàtica per a la gestió dels procediments –anomenada Minerva– que només incorpora formularis i models d’impresos en espanyol. Arran d’aquesta situació, el Bloc Nacionalista Gallec va formular esmenes al Projecte de llei d’eficiència organitzativa, que finalment foren acceptades, i va quedar incorporat a l’article 434 bis de la Llei orgànica 6/1985, d’1 de juliol, del poder judicial, com a objectiu prioritari la cooperació entre el Ministeri de Justícia i les comunitats autònomes amb competències transferides per establir els mitjans materials perquè el procediment, les comunicacions i els actes d’impuls processal es puguin desenvolupar en totes les llengües oficials de l’Estat.

			La manca d’instruments que facilitin la tramitació en gallec provoca que només el 3,5 % de les actuacions judicials es facin en aquesta llengua. Ara s’està treballant per implantar la nova aplicació informàtica per a la gestió processal –anomenada Atenea– i, no obstant això, tampoc està previst que aquesta eina informàtica s’habiliti en gallec, per la qual cosa el problema continuaria. Diferents actors de la societat civil gallega han reclamat solucionar aquesta situació. 

			La moció finalitza fent avinent que el Govern de l’Estat ha de comprometre’s amb la normalització de les diferents llengües oficials en l’Administració de justícia, i que ha d’adoptar les mesures escaients perquè la nova aplicació estigui disponible, des del primer moment, en gallec i en espanyol, atès que aquesta acció és bàsica per garantir el compliment amb els seus deures com a part signant de la Carta i per demostrar el compromís del Govern de l’Estat amb la normalització del conjunt de les llengües oficials.

			Per tot això, el grup parlamentari esmentat sol·licita que la Comissió General de les Comunitats Autònomes del Senat insti el Govern de l’Estat al següent: a) adoptar les mesures escaients en coordinació amb la Xunta de Galicia per garantir que quan s’implanti el nou sistema de gestió processal estigui plenament operatiu en gallec, com també els formularis i les aplicacions complementàries, i b) complir amb les recomanacions dels informes dels comitès d’experts de la Carta en matèria de normalització de l’ús del gallec a la justícia.

			De la informació que apareix al web del Senat, ara per ara, no s’ha dut a terme cap altra actuació sobre aquest assumpte. 

			3 Iniciatives amb funció de control 

			3.1 Preguntes 

			El control parlamentari permet reclamar al Govern de l’Estat que doni explicacions sobre la seva actuació. Durant aquest període ha crescut el nombre de preguntes, sobretot el de les escrites. Així, mentre en el període anterior es van formular 13 preguntes escrites, en aquest període se n’han formulat 21, i, pel que fa a les orals, durant el període anterior se’n van formular 2, mentre que durant aquest primer semestre de 2025 se n’han fet 7. 

			Respecte dels grups parlamentaris, el que n’ha formulat més ha estat el Grup Parlamentari VOX al Congrés –6–, seguit del Grup Parlamentari Esquerres per la Independència al Senat –5–, el Grup Parlamentari Popular al Congrés –4–, el Grup Parlamentari Plural al Senat –3–, els grups parlamentaris Esquerra Confederal al Senat, Plurinacional Sumar al Congrés, Popular al Senat i Mixt al Congrés, amb 2 cadascun.

			Pel que fa a les temàtiques, moltes preguntes s’han referit a la situació de l’oficialitat del català, el basc i el gallec a la Unió Europea; diverses preguntes s’han referit al PERTE Nova Economia de la Llengua –aspecte que també havia rebut diverses preguntes en el període anterior–, i altres preguntes destacables serien les relatives al compliment de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries, i la creació del nou canal de televisió de la Corporació de RTVE que emetrà en català. 

			Les preguntes respecte de les quals es disposa de resposta es comenten segons l’ordre cronològic de presentació:

			–Pregunta escrita sobre la data i forma previstes per donar compliment a les resolucions de la Proposició no de llei relativa a garantir l’ús de l’espanyol, com a llengua comuna de tots els espanyols, enfront dels atacs d’índole separatista perpetrats en unes certes regions espanyoles, de 2 de gener de 2025 (núm. exp. 184/018315)

			Diversos diputats del Grup Parlamentari VOX al Congrés dels Diputats formulen la pregunta esmentada, que, en principi, havia d’ésser oral, però que va passar a tramitar-se de forma escrita (Butlletí Oficial de les Corts Generals núm. 266, de 10 de gener de 2025).

			El Govern de l’Estat, en el document de resposta, cita diversos preceptes constitucionals –l’article 3, l’article 20.3 i l’article 149.1.7, que és erroni perquè hauria de fer referència a l’apartat 17– i el preàmbul de la CE en relació amb la voluntat de “protegir tots els espanyols i pobles d’Espanya en l’exercici dels drets humans, les seves cultures i tradicions, llengües i institucions”. Posteriorment, cita diversa doctrina constitucional, com ara la STC 82/1986, FJ 1, sobre el fet que la “realitat plurilingüe de la nació espanyola” és un valor cultural “digne de ser promogut” que comporta “una sèrie de conseqüències jurídiques amb vista a la possible atribució de caràcter oficial a les diverses llengües espanyoles, a la protecció efectiva de totes elles i a la configuració de drets i deures individuals en matèria lingüística”, i la STC 337/1994, que recull que l’article 3 juntament amb els estatuts d’autonomia, “configura l’ordenació del pluralisme lingüístic”.

			Tot seguit, el Govern de l’Estat manifesta que el nostre règim lingüístic és molt complex, i que és errònia una lectura reduccionista de l’article 3 de la CE, que obvia no tan sols els estatuts d’autonomia o els tractats internacionals (com la Carta dels drets fonamentals de la Unió Europea o la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries), sinó fins i tot l’abast exacte d’aquest article 3 de la CE, per la qual cosa el Govern de l’Estat manifesta que no cal fer una interpretació de l’article 3.1 de la CE al marge de la jurisprudència constitucional més coneguda, que oblida els drets que es deriven de la declaració de cooficialitat [sic]  de les diverses llengües espanyoles.

			Més endavant, manifesta que Espanya és un estat de dret, que respecta i compleix les resolucions judicials, i, posteriorment, fa una declaració d’intencions política en el sentit de demanar fervorosament a tots els representants públics que abracin i defensin la riquesa lingüística d’Espanya en la seva integritat i complexitat, riquesa que el marc constitucional reflecteix i preserva, i que no intentin fer-la servir irresponsablement com a motiu de confrontació entre espanyols amb lectures de la CE que contradiuen el mateix text constitucional.

			–Pregunta escrita sobre la retolació dels topònims gallecs en relació amb el Centre de Cooperació Policial i Duanera de Tui, de 13 de gener de 2025 (núm. exp. 684/011376)

			Una senadora del Grup Parlamentari Plural al Senat fa avinent que, en unes imatges de la visita del ministre de l’Interior espanyol al nou Centre de Cooperació Policial i Duanera de Tui, es podia veure que al rètol exterior, a la porta d’entrada a l’edifici de les noves instal·lacions, es feia servir el topònim deformat, no oficial i no emparat legalment de “Tuy”. D’aquesta manera, el Govern de l’Estat torna a ignorar la toponímia oficial i establerta en el nomenclàtor de Galícia a l’hora d’instal·lar la retolació i els indicadors de l’edifici.

			La senadora recorda que la toponímia oficial a Galícia fou establerta per la Llei 3/1983, de 15 de juny, de normalització lingüística, i que l’article 10 d’aquesta norma assenyala que “els topònims tenen com a única forma oficial la gallega”. En conseqüència, la forma oficial gallega és l’única denominació legal amb caràcter general, i la retolació hi ha de concordar.

			A més, les diferents recomanacions que el Comitè d’Experts del Consell d’Europa ha adreçat a l’Estat espanyol adverteixen que està incomplint els seus deures com a signant de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries pel que fa als drets lingüístics dels gallecs, aspecte que hauria d’haver portat a extremar la diligència i el respecte per part de l’Administració general de l’Estat sobre l’ús del gallec i dels seus topònims oficials. Per tant, el Bloc Nacionalista Gallec reclama al Govern que compleixi amb la legalitat vigent, que respecti la toponímia gallega i que sigui un exemple a l’hora de complir amb els drets lingüístics dels ciutadans, i sol·licita que el Ministeri de l’Interior retiri el rètol i corregeixi el topònim deturpat amb la forma legal Tui.

			Així doncs, es formulen les preguntes següents: a) per quina raó el Ministeri de l’Interior va instal·lar un rètol amb la forma toponímica deformada en lloc de l’única fórmula oficial en gallec; b) si el Ministeri de l’Interior té constància d’aquest nou incompliment flagrant de la legislació en matèria lingüística i del nomenclàtor de Galícia; c) si adoptarà mesures i instruccions perquè no torni a succeir; d) si retirarà els actuals cartells indicatius en què consti el topònim deturpat a fi d’incloure l’únic nom oficial de la vila en gallec; e) si el Govern adoptarà definitivament la toponímia oficial de Galícia i donarà les instruccions precises perquè l’Administració general de l’Estat respecti els topònims oficials gallecs; f) si endegarà les mesures necessàries perquè no es produeixin aquest tipus de vulneracions lingüístiques novament en cap àrea o departament ministerial, i g) si, atenent les diferents recomanacions dirigides pel Consell d’Europa en relació amb el compliment de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries, no comparteix que el Govern ha de donar exemple en el compliment dels drets lingüístics dels gallecs.

			El Govern de l’Estat respon que des del Ministeri de l’Interior es té un profund respecte cap als topònims emprats en totes les regions d’Espanya, i que s’han impartit les instruccions oportunes per elaborar una nova placa d’accés al Centre amb la denominació oficial de Tui que substitueixi l’existent.

			El Ministeri de Política Territorial i Memòria Democràtica indica que la toponímia és competència autonòmica i que, a través del Consell de les Llengües Oficials a l’Administració general de l’Estat i de l’Oficina per a les Llengües Oficials, fa una constant tasca de seguiment de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries del Consell d’Europa. El gener de l’any passat es va col·laborar activament amb la delegació del Comitè d’Experts de la Carta durant la seva visita a Espanya. L’informe emès pel Comitè va comptar amb els comentaris no tan sols de l’Administració general de l’Estat, sinó també de les comunitats autònomes, les valoracions de les quals van ser incloses en la resposta d’Espanya al Consell d’Europa. Addicionalment, el 26 de setembre va tenir lloc a Alacant la 8a Reunió del Consell de les Llengües Oficials a l’Administració general de l’Estat, que va comptar amb la participació de les comunitats autònomes amb llengua oficial i de les acadèmies de les llengües oficials diferents del castellà.

			En relació amb la toponímia en llengües oficials, afirma que el Ministeri a la seva pàgina web recull uns enllaços destinats a facilitar el coneixement i l’ús de les denominacions oficials de les localitats i territoris per part de l’Administració pública i els particulars.

			–Pregunta escrita sobre de quina manera el Ministeri de Cultura està incrementant les polítiques públiques d’ajuda a la traducció d’obres literàries del castellà i la resta de les llengües de l’Estat a llengües estrangeres, de 16 de gener de 2025 (núm. exp. 684/011497)

			Una senadora del Grup Parlamentari Esquerra Confederal formula la pregunta esmentada. 

			El Govern de l’Estat respon que el Ministeri de Cultura té entre les seves línies estratègiques d’actuació l’impuls de les polítiques de traducció a llengües estrangeres i, per això, disposa d’una línia de subvencions anual. Des del 2021, aquesta línia es complementa amb una nova línia per a la traducció entre llengües de l’Estat. 

			Per altre costat, a través de les diferents activitats que organitza la Direcció General del Llibre, del Còmic i de la Lectura, es dona visibilitat i es posa en valor el treball dels traductors. També s’ha incrementat en els darrers anys la presència en fires internacionals del llibre, i s’ha estat convidat d’honor en algunes de les més importants, com ara la Fira del Llibre de Frankfurt el 2022 o la de Guadalajara el 2024. 

			–Pregunta escrita sobre l’elaboració pel Comitè de Ministres del Consell d’Europa, en el marc de l’article 16 de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries, d’una sèrie de recomanacions específiques dirigides a l’Estat espanyol, de 22 de gener de 2025 (núm. exp. 684/011777)

			Una senadora del Grup Parlamentari Esquerres per la Independència fa avinent que el Comitè de Ministres del Consell d’Europa, en el marc de l’article 16 de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries, ha fet un seguit de recomanacions específiques adreçades a l’Estat espanyol d’acord amb les avaluacions del Comitè d’Experts de la Carta, en les quals es posen de manifest les mancances detectades en la protecció i la promoció de llengües com el català, l’aranès, el basc, el gallec i altres llengües regionals i minoritàries de l’Estat.

			La senadora indica que el Comitè insta Espanya a prendre mesures immediates i resolutives per garantir els drets lingüístics en diversos àmbits: educació, administració pública, serveis socials i sanitaris, sistema judicial i interacció amb les autoritats estatals. Les recomanacions també inclouen l’ensenyament de llengües menys protegides com el català a territoris amb menys reconeixement lingüístic, i també l’aranès, el basc i el gallec. En aquest sentit, apunta que l’informe es tracta d’una resposta a la preocupació manifestada per diverses entitats i associacions per l’incompliment reiterat de les obligacions que Espanya va assumir amb la ratificació de la Carta l’any 2001. L’informe evidencia la necessitat d’accions coordinades i eficaces per revertir una situació que vulnera els drets de milions de ciutadans i que perpetua una discriminació lingüística estructural.

			Així doncs, es pregunta el següent: a) quines accions immediates ha implementat l’Estat espanyol per protegir i promoure l’ús del català, l’aranès, el basc, el gallec i altres llengües regionals o minoritàries; b) com es garanteix que les llengües es promoguin de manera equitativa en totes les comunitats autònomes on són oficials; c) quines mesures s’estan prenent perquè l’educació en català sigui una realitat a tots els nivells, tal com recull el marc de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries; d) quines accions s’estan desplegant per garantir l’ensenyament i l’estudi de llengües que es fan servir menys, com l’aranès, el basc o el gallec als territoris on són oficials; e) quines polítiques s’han aplicat per garantir que els parlants de català puguin fer servir la seva llengua a hospitals, escoles, centres de salut i altres serveis públics; f) si hi ha garanties que les llengües regionals es puguin fer servir en serveis socials i sanitaris a Ceuta i Melilla, on històricament s’han trobat dificultats; g) com es garanteix l’ús del català, el basc, el gallec i altres llengües oficials en els procediments judicials, tant per part dels ciutadans com dels professionals del dret; h) quines accions s’estan duent a terme perquè els parlants de català puguin fer servir la seva llengua amb les administracions estatals amb seu a territoris on aquesta llengua és oficial; i) si hi ha un pla específic per millorar la coordinació entre les comunitats autònomes i l’Estat en la promoció del català i altres llengües oficials; j) quines campanyes de sensibilització s’han impulsat per promoure el respecte i l’ús del català i altres llengües oficials en àmbits socials, culturals i econòmics; k) com s’està monitorant el progrés en el compliment de les recomanacions del Comitè de Ministres, i l) quins mecanismes de rendició de comptes s’han establert per informar el Consell d’Europa sobre els avenços en matèria lingüística.

			El Govern de l’Estat contesta amb un reguitzell d’arguments jurídics que no serveixen per respondre les preguntes que es fan i que es limiten a enunciar un seguit de disposicions normatives vigents –i la interpretació que, si escau, n’ha fet el Tribunal Constitucional–, però no fa cap explicació sobre la realitat actual de les problemàtiques que es plantegen a les preguntes formulades; és a dir, el Govern de l’Estat no fa cap diagnosi del problema ni parla de les causes i conseqüències pel que fa a la situació de dificultats d’ús de les llengües regionals o minoritàries en tots els sectors que es mencionen –Administració pública en general– i sobre la necessitat de modificar la normativa que s’esmenta per remoure’ls. Tampoc s’aporten evidències d’haver intentat corregir pràctiques administratives que dificulten o impedeixen notòriament l’exercici del dret d’ús efectiu de les llengües regionals o minoritàries en el marc de l’Administració general de l’Estat ni tampoc s’expliquen les mesures d’implementació i garantia de compliment dels principis que recull la Carta, ni les eventuals sancions en cas d’incompliment de la garantia d’ús dels drets lingüístics que s’hi preveuen. 

			També palesa que a l’últim informe de seguiment –el sisè–, presentat l’agost de 2023, hi van col·laborar, entre d’altres, comunitats autònomes i els diferents ministeris. Després de l’avaluació del Comitè d’Experts, el Comitè de Ministres ha aprovat unes recomanacions en relació amb el compliment dels compromisos de la Carta. El següent pas rellevant ha de ser la presentació, l’any vinent, d’un informe sobre el compliment exclusivament de les mesures d’acció immediata recollides a l’informe. Per fer-ho s’estan implementant uns indicadors que permetin avaluar el progrés i els resultats.

			Les obligacions assumides per la Carta apel·len a tots els nivells territorials i sectorials, atès el complex sistema competencial espanyol, per la qual cosa s’ha de comptar amb la participació de les comunitats autònomes i dels diferents ministeris. Per això, les comunitats autònomes amb llengües oficials i les acadèmies i instituts anàlegs en llengües oficials van participar en l’última reunió del Consell de les Llengües, del 26 de setembre de 2024. A més, el ministeri competent es troba en procés de modificar el Reial decret 905/2007, de 6 de juliol, pel qual es creen el Consell de les Llengües Oficials a l’Administració general de l’Estat i l’Oficina per a les Llengües Oficials, per incloure com a membres de ple dret, amb veu i vot, les comunitats amb llengües oficials, entre altres nous actors.

			Segons addueix el Govern de l’Estat, l’informe del Comitè d’Experts valora molt positivament dues iniciatives del Govern espanyol: la reforma del Reglament del Congrés dels Diputats per permetre als parlamentaris l’ús de les llengües oficials, i la sol·licitud a la Unió Europea per incloure les diferents llengües de l’Estat espanyol com a llengües oficials de la Unió Europea. A més, apunta que a l’informe es fan al·lusions a millores significatives en comparació amb el període anterior.

			En l’àmbit competencial del Ministeri de Sanitat, es limita a explicar com s’articula el sistema de “l’alta inspecció sanitària”, sense aportar cap altra informació. 

			En l’àmbit competencial del Ministeri d’Educació, Formació Professional i Esports només fa referència a articles, normes jurídiques i doctrina constitucional, que, sintèticament, són l’article 3 de la CE, i la disposició addicional trenta-vuitena de la Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’educació –quan tracta que les administracions educatives han de garantir el dret a rebre ensenyament en castellà i en les altres llengües cooficials [sic] en els seus respectius territoris, sense establir-ne una proporció determinada; que l’ensenyament de les llengües oficials és una de les conseqüències inherents a la cooficialitat [sic] (STC 87/1983, FJ 5); que la concreció del model de cooficialitat lingüística [sic] correspon a la comunitat autònoma, que n’és la competent per regular-ne l’abast, els usos i els efectes, tenint en compte que totes dues llengües s’han d’ensenyar en els centres escolars amb la intensitat que permeti aconseguir l’objectiu de l’article 3 de la CE de garantir el dret de conèixer i fer servir ambdues llengües (STC 48/2013, FJ 3); que, quant a l’ús vehicular de l’una o l’altra llengua, el model de conjunció lingüística articulat en la jurisprudència constitucional determina que aquest no ha de ser necessàriament simètric des del punt de vista quantitatiu, de manera que el pes de l’una o l’altra llengua es pot adaptar a les circumstàncies (STC 337/1994, FJ 10), sinó un model de paritat qualitativa d’ambdues llengües oficials.

			En aquest sentit, el Govern de l’Estat entén que, de tot l’anterior, s’ha de concloure que l’adopció de les mesures i accions per fer efectiu l’ensenyament de les llengües cooficials [sic] i de les regionals o minoritàries està garantida per l’ordenament jurídic i aplicada en el desenvolupament curricular, de conformitat amb la jurisprudència establerta sobre aquest tema, i que correspon a les administracions educatives la concreció normativa per fer-la efectiva.

			En l’àmbit del procediment administratiu, afirma que “s’estan duent a terme accions perquè els parlants de català puguin fer servir la seva llengua amb les administracions estatals amb seu en territoris on aquesta llengua és oficial” i, posteriorment, es limita a citar textualment les previsions de l’article 13 i l’article 15 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les administracions públiques, a l’hora de fer servir les llengües oficials en el territori de la seva comunitat autònoma, d’acord amb el que es preveu en aquesta llei i en la resta de l’ordenament jurídic, i que “la llengua dels procediments tramitats per l’Administració general de l’Estat és el castellà, i que, això no obstant, els interessats que es dirigeixin als òrgans de l’Administració general de l’Estat amb seu en el territori d’una comunitat autònoma poden fer-hi servir també la llengua que en sigui cooficial”. De tot això, el Govern de l’Estat en conclou que es garanteix el pluralisme lingüístic, independentment de si el tràmit es realitza de manera presencial o de manera electrònica, per la qual cosa la seu de l’òrgan responsable de cada procediment és la que determina si la llengua que es farà servir és el castellà, o també una altra llengua oficial.

			En darrer lloc, recull que el sistema d’atenció multicanal garanteix els drets de totes les llengües oficials i es continua avançant cap a serveis d’atenció multilingües a mesura que la disponibilitat de mitjans, les tecnologies i els recursos ho permeten.

			–Pregunta escrita sobre el fet que el president del Govern de l’Estat anunciés, en l’acte de clausura d’“HispanIA 2040: com la intel·ligència artificial millorarà el nostre futur”, el llançament en obert d’ALIA, el model fundacional d’intel·ligència artificial en llengua espanyola, de 28 de gener de 2025 (núm. exp. 684/012111)

			Una senadora del Grup Parlamentari Plural manifesta que, el 20 de gener de 2025, el president del Govern espanyol va anunciar, en l’acte de clausura d’“HispanIA 2040: com la intel·ligència artificial millorarà el nostre futur”, el llançament en obert per als usuaris d’ALIA, el model fundacional d’intel·ligència artificial en llengua espanyola. En concret, manifesta que el Govern de l’Estat el va donar a conèixer com el llançament d’un gran model de llenguatge en espanyol i en les altres llengües oficials –gallec, català, basc i valencià [sic]. Tot i això, si es visita el web es comprova que l’eina no és plenament operativa en les llengües diferents de l’espanyol. En concret, fa avinent que, atenent diferents informacions especialitzades, el 60 % del corpus de l’eina és en castellà, el 16 % en anglès, i només queda un 24 % per a altres llengües diferents de l’espanyol. Per tant, això vol dir que en les dades d’entrenament de l’eina es van emprar principalment el castellà i l’anglès, per la qual cosa l’ús per a altres llengües serà residual i deficitari. A la pàgina en gallec, només apareix referenciat per a la traducció de gallec a català; no obstant això, no apareix per a la traducció entre gallec i espanyol i viceversa, ni tampoc per a la traducció entre gallec i altres llengües.

			L’Estratègia d’intel·ligència artificial 2024 preveu que el Govern de l’Estat dugui a terme les actuacions de desenvolupament el 2024-2025, i destina 10 milions d’euros a desenvolupar aquest model i a ampliar el corpus lingüístic fins a aconseguir un mínim de quatre bilions de paraules, de les quals s’entén que es refereix només a l’espanyol.

			Així doncs, es formulen les preguntes següents: a) si el Govern de l’Estat pot aclarir si el model fundacional d’IA espanyol ALIA funcionarà plenament en espanyol i en les altres llengües oficials en igualtat de condicions entre totes elles; b) si pot aclarir les funcionalitats de l’eina i si és plenament operativa en les llengües diferents de l’espanyol; c) si pot confirmar que el 60 % del corpus de l’eina és en castellà i el 16 % en anglès, de manera que només hi ha un 24 % per a altres llengües diferents de l’espanyol; d) quins són els percentatges de les diferents llengües emprades per a les dades d’ús de l’eina i si és cert que van ser emprats principalment el castellà i l’anglès, i que l’ús per a altres llengües va ser residual i deficitari; e) per què a la pàgina el gallec només apareix referenciat en l’eina per a la traducció de gallec a català, i no apareix per a la traducció entre gallec i espanyol i viceversa, ni tampoc per a la traducció entre gallec i altres llengües; f) si pot assegurar que l’eina serà plenament operativa en totes les seves funcionalitats en totes les llengües en igualtat de condicions; g) quan estarà plenament operativa l’eina en gallec, i h) si pot explicar quin serà el funcionament de l’eina en llengües diferents de l’espanyol.

			El Govern de l’Estat no respon totes les preguntes que es formulen, i la resposta que fa és genèrica en el sentit que vetllarà per promoure la presència de les llengües espanyoles diferents del castellà al model ALIA.

			En concret, es respon que el model fundacional d’intel·ligència artificial ALIA es troba en una fase preliminar de desenvolupament i evolució i que en les pròximes versions es preveu avançar en tres àrees clau, entre les quals hi ha la millora del rendiment en totes les llengües oficials. També s’afirma que s’està col·laborant amb diverses entitats en la recopilació i generació de corpus d’alta qualitat en gallec, català, basc i valencià [sic], amb l’objectiu de millorar l’equitat lingüística en futures versions.

			En definitiva, s’afirma que l’objectiu final és aconseguir que ALIA sigui plenament operativa en totes les llengües oficials en igualtat de condicions i que el compromís del Govern d’Espanya és continuar donant suport al desenvolupament de tecnologies lingüístiques avançades que reforcin l’ús i la presència de totes les llengües oficials de l’Estat en la intel·ligència artificial, garantir-ne un accés equitatiu i promoure el multilingüisme en l’àmbit digital.

			–Pregunta escrita en relació amb de quins mecanismes disposa el Ministeri de Ciència, Innovació i Universitats per evitar que la Universitat Politècnica de València legitimi i faci servir recursos públics per expandir teories negacionistes sobre la unitat de la llengua, de 5 de febrer de 2025 (núm. exp. 184/019495)

			El diputat del Grup Parlamentari Plurinacional Sumar que formula la pregunta escrita esmentada manifesta que la Universitat Politècnica de València ha signat un conveni de col·laboració amb l’entitat Real Acadèmia de Cultura Valenciana per a l’enfortiment dels vincles amb el teixit cultural valencià. El diputat manifesta que l’entitat susdita és una entitat “terraplanista de la llengua i negacionista de la realitat històrica de la nostra llengua comuna”, cosa que menysprea el coneixement i la qualitat que hauria de tenir la universitat pública. Per tot això, formula dues preguntes: a) de quins mecanismes disposa el ministeri esmentat per evitar que la Universitat legitimi teories terraplanistes, i b) com pensa evitar el ministeri susdit l’ús de recursos públics per expandir teories negacionistes. 

			La resposta del Govern de l’Estat és sorprenent perquè no contesta cap de les preguntes formulades. Concretament, es limita a manifestar que el Govern de l’Estat considera que l’evidència científica ha de ser la base fonamental per a la formulació de les polítiques públiques, que dins del Ministeri de la Presidència, Justícia i Relacions amb les Corts s’ha creat l’Oficina Nacional d’Assessorament Científic, integrada per 22 assessors científics, els quals s’han escollit per concurs públic, transparent i codissenyat per unes institucions que enumera i que considera les més representatives de la ciència espanyola. En definitiva, es tracta d’una resposta incongruent amb allò que demanava el diputat.

			–Pregunta escrita adreçada al Govern de l’Estat sobre la inversió realitzada en data 31 de gener de 2025 a la comunitat autònoma de La Rioja a través del PERTE Nova Economia de la Llengua, de 5 de febrer de 2025 (núm. exp. 184/019506)

			Dos diputats del Grup Parlamentari Popular al Congrés dels Diputats formulen la pregunta.

			La resposta recull que el Govern de l’Estat ha finançat un conveni entre l’Administració general de l’Estat, l’entitat pública empresarial Red.es i la comunitat autònoma de La Rioja per endegar iniciatives de transformació digital, vinculades al PERTE Nova Economia de la Llengua, en el marc del projecte Vall de la Llengua per valor de 20.800.000 euros, corresponent als components 12, 13 i 16 del Pla de recuperació, transformació i resiliència.

			–Pregunta escrita sobre el fet que s’observa que de forma reiterada la primera comunicació amb els usuaris a través de la megafonia interior de l’AVLO Madrid-Barcelona de les 15.30 es realitza en català, de 22 de febrer de 2025 (núm. exp. 684/013375)

			Diversos senadors del Grup Parlamentari Popular demanen quines raons hi ha perquè el primer idioma fet servir al tren AVLO Madrid-Barcelona de les 15.30, i amb parades a Calatayud, Saragossa, Lleida i Tarragona, sigui el català.

			El Govern de l’Estat respon que es tracta d’una incidència tècnica en vehicles concrets, l’esmena dels quals s’està gestionant.

			–Pregunta escrita sobre el nombre de convocatòries que han estat publicades del PERTE Nova Economia de la Llengua, així com el finançament del projecte ALIA amb càrrec a aquest, de 27 de febrer de 2025 (núm. exp. 184/020636)

			Diversos diputats del Grup Parlamentari Popular al Congrés fan dues preguntes relatives al PERTE Nova Economia de la Llengua. En concret, demanen el següent: a) quantes convocatòries s’han publicat d’aquest PERTE amb les entitats, objecte, data i import, i b) si el projecte ALIA s’ha finançat amb càrrec a aquest PERTE.

			La resposta del Govern de l’Estat és manifestar que el Ministeri per a la Transformació Digital i de la Funció Pública està duent a terme diverses convocatòries amb diferents objectius per aprofitar el potencial del castellà i d’altres llengües oficials com a factor de creixement econòmic i competitivitat internacional en àrees com la intel·ligència artificial, la traducció, l’aprenentatge, la divulgació cultural, la producció audiovisual, la recerca i la ciència. Tot seguit, aporta informació de diferents projectes amb els seus enllaços web, que remeten o bé a les normes que regulen la convocatòria de les subvencions o bé a la pàgina web del Sistema Nacional de Publicitat de Subvencions i Ajudes Públiques, on es recull tota la informació. 

			–Pregunta escrita sobre com la creació del nou canal de televisió en català per part de RTVE pot contribuir a una millor representació de la diversitat lingüística i cultural en l’espai audiovisual públic de l’Estat espanyol, de 4 d’abril de 2025 (núm. exp. 684/015285)

			Un senador del Grup Parlamentari Esquerres per la Independència formula la pregunta relativa a la creació del nou canal de televisió en català per part de RTVE. En concret, considera que és un pas que pot contribuir a una millor representació de la diversitat lingüística i cultural dins l’espai audiovisual públic de l’Estat espanyol. No obstant això, entén que aquesta iniciativa no pot quedar-se en un gest simbòlic ni en una oferta testimonial, en el sentit que cal que el nou canal disposi de recursos suficients, estabilitat en la programació i un compromís real amb la normalització del català en els mitjans de titularitat estatal. A més, és imprescindible que aquesta nova plataforma no es limiti a reflectir exclusivament la realitat de Catalunya, sinó que assumeixi la vocació de vertebrar tot l’espai comunicatiu en català en la seva totalitat, incloent-hi el País Valencià i les Illes Balears. Per això, reclama que s’hi garanteixi una representació territorial equilibrada i plural, amb continguts que expressin la riquesa i la diversitat cultural dels territoris de parla catalana. En particular, entén que és fonamental aprofitar el potencial i l’expertesa dels centres territorials de RTVE a València i Mallorca per a la producció de continguts propis, reforçar-ne la col·laboració i contribuir a la cohesió d’un espai audiovisual català digne, solvent i compartit.

			Per tot això, pregunta el següent: a) si està previst que el nou canal es pugui veure també al País Valencià i a les Illes Balears; b) si hi ha algun impediment per assegurar l’emissió regular del canal en aquests territoris; c) si els centres territorials de RTVE de València i Mallorca participaran en la producció i l’elaboració dels continguts del nou canal; d) quina part de la programació es destinarà específicament a continguts sobre la realitat social, cultural i política del País Valencià i les Illes Balears, i e) com es coordinaran els diferents centres territorials de RTVE per garantir una producció conjunta i representativa del conjunt dels territoris de parla catalana.

			En relació amb aquesta pregunta, sobta que la resposta del Govern de l’Estat és completament incongruent amb allò que es demanava. En concret, es limita a afirmar que la Corporació de Radiotelevisió Espanyola (RTVE) és una societat mercantil estatal amb especial autonomia, que té encomanada la missió d’oferir i garantir el servei públic de ràdio i televisió de titularitat de l’Estat. Tot seguit, afirma que està configurada com a societat anònima i el seu capital social és de titularitat íntegrament estatal i que, per llei, és independent de qualsevol govern, partit o empresa i només rendeix comptes davant les Corts Generals.

			–Pregunta escrita adreçada al Govern de l’Estat sobre el fet que sigui desconcertant que en els trens AVLO i AVE Madrid-Barcelona i Barcelona-Madrid a la megafonia es faci servir primer el català, després el castellà i, finalment, l’anglès, d’1 d’abril de 2025 (núm. exp. 684/015158)

			Diversos senadors del Grup Parlamentari Popular manifesten que consideren “desconcertant” que en els trens AVLO i AVE Madrid-Barcelona i Barcelona-Madrid a la megafonia es faci servir primer el català, després el castellà i, finalment, l’anglès, i pregunten al Govern de l’Estat a què obeeix l’ús del català com a primer idioma en una xarxa de transport públic espanyol; quin idioma s’utilitza en primer lloc en trajectes Madrid-Sevilla o Madrid-Màlaga, i des de quan es fa servir el català com a primer idioma. 

			El Govern de l’Estat respon que als trens AVE i AVLO de la relació Madrid-Barcelona-Madrid la prelació d’idiomes és la següent: relació Madrid-Barcelona: castellà, català i anglès; relació Barcelona-Madrid: català, castellà i anglès. El Govern de l’Estat manifesta que s’ha detectat un error en la càrrega dels missatges en la relació Madrid-Barcelona, per la qual cosa l’ordre de prelació dels missatges a vegades s’emetia en català en primer lloc, i que s’està corregint la incidència perquè en el menor temps possible estigui esmenada. Respecte a l’establiment de la llengua catalana en primer lloc als trens de la relació Barcelona-Madrid, va ser una decisió adoptada i implementada des de l’agost de 2024. Als trens de les relacions Madrid-Sevilla i Madrid-Màlaga, el primer idioma és el castellà i el segon, l’anglès.

			–Pregunta escrita sobre el nombre de centres en els quals s’imparteix el Programa d’ensenyament de llengua àrab i cultura marroquina (PLACM) i el nombre d’alumnes que hi estan subscrits, de 4 de juny de 2025 (núm. exp. 184/024620) i pregunta escrita al Govern de l’Estat sobre la implantació del Programa de llengua àrab i cultura marroquina (PLACM), finançat pel Govern marroquí i impartit per professors seleccionats per l’executiu del Marroc, i el control i seguiment d’aquest programa pel Ministeri d’Educació, Formació Professional i Esports, de 29 de maig de 2025 (núm. exp. 184/024397)

			Tres diputats del Grup Parlamentari VOX formulen la primera pregunta esmentada –que no consta penjada al web–, de la qual s’ha fet un requeriment d’aclariment el 10 de juny de 2025. 

			El mateix succeeix amb la segona pregunta –que és substancialment coincident amb l’anterior–, respecte la qual s’ha fet un requeriment d’aclariment en la mateixa data.

			–Pregunta oral relativa a quins suports ha assolit el Govern per aconseguir el reconeixement del català com a llengua oficial de la Unió Europea i complir amb el compromís polític que va adquirir durant l’any 2025, de 5 de juny de 2025 (núm. exp. 181/001242)

			Una diputada del Grup Parlamentari Esquerres per a la Independència (Esquerra Republicana - Euskal Herria Bildu), en el marc de la Comissió Mixta per a les Relacions amb el Tribunal de Comptes, formula la pregunta esmentada, que es va substanciar, finalment, a la reunió del 12 de juny de 2025 de la Comissió Mixta per a la Unió Europea. 

			La diputada va començar la intervenció fent avinent que el cap del principal partit de l’oposició ha fet campanya i ha maniobrat obertament per contactar amb els governs en mans del Partit Popular Europeu per vetar la proposta d’incorporació del català com a llengua oficial de la UE. Tot seguit, palesa que el Partit Popular prefereix defensar els drets dels ciutadans estrangers que els propis i que, tot i afirmar que són un partit “constitucionalista”, continuen vulnerant la Constitució en la seva postura a favor del veto. Per tot això, la diputada s’adreça al secretari d’Estat per a la Unió Europea i demana que actuïn sobre aquest assumpte i facin servir el pes que tenen en el Consell Europeu per solucionar-ho.

			El secretari d’Estat manifesta que el Govern de l’Estat segueix treballant com a prioritat en el reconeixement de l’èuscar, el gallec i el català com a llengües oficials de la UE, i considera que es tracta d’un assumpte essencial per a allò que denomina “identitat nacional espanyola”, la qual afirma que és plurilingüe i ha de ser respectada d’acord amb els articles 3.3 i 4.2 del Tractat de la Unió. Tot seguit, apunta que la proposta d’oficialitat va constar en l’ordre del dia de totes les reunions del segon semestre de 2023 del Consell d’Assumptes Generals de la UE celebrades durant la presidència espanyola, després de l’enviament de la carta del ministre Albares, l’agost de 2023, en la qual sol·licitava l’inici del procediment de modificació del Reglament sobre el règim lingüístic de la UE. El secretari d’Estat afirma que, durant la presidència belga del primer semestre de 2024, ell mateix va presentar el memoràndum a la reunió del Consell d’Assumptes Generals, en què considerava que la proposta tenia “fortalesa”, per no crear precedents en altres llengües en termes pressupostaris, i perquè es garantia el compromís del Govern de l’Estat d’assumir els costos de la proposta, com també dels aspectes legals i d’allò que afirma com a “solidaritat legal” de la proposta. El secretari d’Estat considera que durant l’any 2025 s’han assolit avenços significatius, com la possibilitat de fer servir l’èuscar, el gallec i el català al Comitè Econòmic i Social. Paral·lelament, s’ha incorporat, en el marc de les escoles europees, el currículum de català. Continua afirmant que, des de la dècada dels anys 2000, es permet l’ús del català en les comunicacions dels ciutadans tant amb el defensor del poble europeu com amb el Tribunal de Justícia de la UE. Posteriorment, expressa que en el Consell d’Assumptes Generals del 27 de maig hi havia 20 estats disposats a adoptar la decisió en aquell moment i que continuaran treballant amb els estats que van demanar més temps per adoptar la decisió. En aquest sentit, en la mesura que alguns estats plantejaven dubtes pels precedents que podria comportar per a les llengües no originàries del territori europeu, l’Estat espanyol va manifestar que considerava com a requisit que es tractés de llengües històricament originàries de l’estat membre sol·licitant i que el seu estatus oficial ja fos previst a la Constitució abans de l’inici del procediment d’adhesió. Per concloure, afirma que seguiran atenent els dubtes que els plantegin els set estats que no van estar disposats a adoptar la decisió en aquell moment, i considera que la proposta d’oficialitat serà una realitat ben aviat.

			La diputada respon al secretari d’Estat en el sentit que considera que el català, com a llengua mil·lenària i històrica amb més parlants que altres llengües oficials, ha de disposar del reconeixement de l’oficialitat en el marc de la UE. A més, palesa que l’oficialitat és un pas important i necessari per garantir que els catalanoparlants se sentin representats per les institucions comunitàries. Tot seguit, posa de manifest els intents del Partit Popular per tractar d’evitar l’accés del català a l’oficialitat, i també evidencia que el Partit Socialista Obrer Espanyol no ha sabut fer els deures. En aquest sentit, entén que cal fermesa diplomàtica i voluntat política per fer oficial el català a la UE.

			3.2 Preguntes orals i escrites a la Corporació de RTVE

			L’ús de les llengües en els mitjans de comunicació social, especialment els mitjans de radiodifusió i televisió de gestió pública i privada,8 és un altre àmbit amb nivell d’incidència en la llengua que destaquem en aquest apartat.

			Durant aquest semestre, a diferència de l’anterior, en el qual no se’n va formular cap, s’han plantejat nombroses preguntes orals i escrites en el marc de la Comissió Mixta de Control Parlamentari de la Corporació de RTVE i les seves Societats. Se n’han presentat més d’orals –7– que no pas d’escrites –4–.

			Pel que fa als grups parlamentaris, tant el Grup Parlamentari Republicà al Congrés com el de VOX n’han presentat 4; el Grup Parlamentari Esquerres per la Independència al Senat n’ha presentat 1, i els grups Socialista i de Junts, ambdós al Congrés, 1 cadascun. 

			La matèria estrella durant aquest període ha estat la creació del canal en català per part de la Corporació de RTVE, com també la cobertura del canal al País Valencià i a les Illes Balears. 

			–Pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre com valora que la presència del català als canals de RTVE de les Illes Balears i del País Valencià es limiti a l’informatiu diari, de 20 de febrer de 2025 (núm. exp. 178/000210) i pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre quins són els principals objectius del nou canal d’emissió en català, la posada en funcionament del qual s’anuncia per al proper setembre, de 24 d’abril de 2025 (núm. exp. 178/000253)

			La primera pregunta fou formulada per un diputat del Grup Parlamentari Republicà al Congrés el 20 de febrer de 2025 i fou retirada el 25 de febrer de 2025. 

			La segona pregunta fou formulada per una diputada del Grup Parlamentari Socialista el 24 d’abril de 2025 i fou retirada, però no consta en quina data. 

			–Pregunta escrita a la Corporació de RTVE sobre els propòsits de la coproducció de diversos projectes de documentals televisius en català en procés de desenvolupament per part de RTVE, La Xarxa i 3Cat, de 17 de febrer de 2025 (núm. exp. 179/001560)

			Dos diputats del Grup Parlamentari VOX formulen, el 17 de febrer de 2025, diverses preguntes al president de la Corporació de RTVE vinculades a la coproducció de diferents projectes de documentals televisius en català.

			Els proposants, amb l’aportació d’un enllaç a una nota de premsa de RTVE, manifesten que s’ha formalitzat una convocatòria conjunta per seleccionar diferents projectes de documentals televisius en català en procés de desenvolupament. Aquests projectes es faran públics durant l’edició 2025 del Mercat Audiovisual de Catalunya a Granollers. Segons afirmen, la categoria de documental –documental obert– té un pressupost de ٢٧٥.٠٠٠ euros, que suposa un increment del 65 % respecte de l’any anterior, i la segona categoria –històries de proximitat– té un pressupost de ١٩٥.٠٠٠ euros, que representa un 85 % [s’entén que també respecte de l’any anterior, però no es diu]. Les preguntes que es fan al president de la Corporació de RTVE són tres: a) quines finalitats concretes té la coproducció d’allò que, entre cometes, diuen “de diferents projectes de documentals televisius en català a RTVE”; b) amb quina finalitat es pretén augmentar la producció de contingut en català a RTVE, i c) les causes de l’increment del pressupost en la convocatòria. 

			La resposta manifesta, pel que fa a la primera qüestió, que l’actuació conjunta amb la Xarxa Audiovisual Local (XAL) ja es feu el 2024 com una de les apostes de la Corporació per ampliar la producció de documentals en català i poder-ne incrementar el catàleg per emetre, i conclou que amb aquesta aposta conjunta de la XAL i la Corporació de RTVE es dinamitza el sector audiovisual. Respecte de la segona pregunta, després d’expressar quines són les obligacions de servei públic de la Corporació de RTVE, palesa que RTVE té interès en aquesta convocatòria perquè entén que contribueix a incrementar la seva reputació com a operador destacat del mercat audiovisual català. Quant a la darrera pregunta, assenyala que l’any 2025 s’ha unit a la convocatòria la Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals, cosa que permet incrementar la dotació econòmica destinada a les coproduccions, de manera que s’igualen o s’aproximen les aportacions que cada corporació fa, i gràcies a l’acord es dona més difusió als documentals, perquè augmenten els canals d’emissió. 

			–Pregunta escrita a la Corporació de RTVE sobre el llançament del nou canal de RTVE, que emetrà exclusivament en llengua catalana, de 28 de març de 2025 (núm. exp. 179/001776)

			Dos diputats del Grup Parlamentari VOX formulen, el 28 de març de 2025, diverses preguntes vinculades al llançament del nou canal de RTVE, que emetrà exclusivament en llengua catalana. Afirmen que, segons s’ha publicat –sense aportar cap mena de dada sobre d’on han tret aquesta informació–, el llançament del nou canal provocarà un forat de 18 milions d’euros, que ja acumula un passiu de 40 milions d’euros i que, segons l’informe d’auditoria –sense assenyalar quin–, té un deute acumulat amb hisenda de ٧٣٩ milions d’euros. Tot seguit, indiquen que el contingut del canal s’haurà de produir en gran part fora de Sant Cugat per manca de mitjans i que s’haurà d’externalitzar, i adjunten una notícia d’un diari digital que afirma que l’externalització serà entre un 40 ٪ i un 50 %. Arran d’aquestes consideracions, fan tres preguntes al president de la Corporació de RTVE: a) si està en disposició de detallar a quant puja el cost del nou canal, que afirmen que emetrà en “llengua regional catalana”; b) quina és la postura del president de la Corporació respecte de l’externalització de continguts; c) si aquesta externalització compleix amb la Norma 2/2018, sobre producció interna de programes a TVE, i d) quines productores externes pretén contractar per al canal.

			Pel que fa al cost, la resposta escrita manifesta que el canal comença amb un pressupost de 8 milions d’euros per a la primera temporada i una previsió de creixement de 3 milions més per a la següent. Quant a l’externalització, fa palès que la guia d’actuació està presidida per les obligacions establertes en el mandat marc en la fixació d’objectius: la contractació i adquisició de drets en “formats” a la programació no informativa, la contractació de talent (idea, guió i direcció) i l’artística es fa amb producció mixta o coproducció, i que per a la celebració dels contractes la Corporació de RTVE es fornirà d’un procediment intern. Respecte de si es compleix amb la Norma 2/2018, la resposta es limita a afirmar-ho i, quant a les productores externes, s’indica que la majoria seran produccions pròpies i a les externes s’aplicaran els principis de contractació habituals de la Corporació. 

			–Pregunta escrita a la Corporació de RTVE relativa a les previsions sobre el fet que el nou canal de televisió en català de RTVE es pugui veure també a la Comunitat Valenciana i a les Illes Balears, com també sobre la programació dels continguts i forma en la qual es coordinaran els diferents centres territorials de RTVE per garantir una producció conjunta i representativa dels territoris de parla catalana, de 4 d’abril de 2025 (núm. exp. 179/001779)

			Un diputat del Grup Parlamentari Republicà formula, el 4 d’abril de 2025, la pregunta esmentada. El document de la pregunta manifesta que la creació, per part de RTVE, del nou canal de televisió en català és un pas per contribuir a la millor representació de la diversitat lingüística i cultural de l’espai audiovisual públic espanyol. Nogensmenys, pot ser que es quedi en un gest simbòlic o una oferta testimonial si el canal no té recursos suficients, estabilitat de programació i un compromís amb la normalització del català als mitjans de titularitat estatal. En aquest sentit, el diputat considera que el canal no s’ha de limitar a la realitat de Catalunya, sinó que ha de servir per vertebrar l’espai comunicatiu català, que inclou el País Valencià i les Balears. En conseqüència, demana que hi hagi una representació territorial equilibrada i plural de la riquesa i diversitat cultural dels territoris de parla catalana. Per tot això, considera que cal aprofitar el potencial i l’expertesa dels centres territorials de RTVE al País Valencià i a les Illes Balears. 

			Arran d’aquestes consideracions fa cinc preguntes a la Corporació de RTVE: a) si està previst que el nou canal es vegi al País Valencià i les Balears; b) si hi ha algun impediment per emetre regularment el canal als territoris esmentats; c) si els centres territorials del País Valencià i les Balears participaran en la producció i elaboració de continguts; d) quina part de la programació es destinarà a continguts sobre la realitat social, cultural i política del País Valencià i les Balears, i e) com es coordinaran aquests centres territorials.

			Respecte de la primera pregunta, es respon que el canal es podrà veure per la plataforma RTVE Play a tot l’Estat. Quant a la segona pregunta, no es respon i es limita a reproduir que el canal es podrà veure per la plataforma esmentada i que la plataforma també podrà emetre el senyal en català. Pel que fa a la tercera pregunta, s’afirma que el disseny de la programació està en una fase inicial i no es descarten col·laboracions futures. En relació amb la quarta pregunta, es posa de manifest que serà un canal generalista i que no s’han previst percentatges per reflectir les realitats del País Valencià i de les Balears. Quant a la darrera pregunta, s’apunta que els centres del País Valencià i de les Balears són centres territorials i el de Catalunya és de producció, per la qual cosa és difícil plantejar una producció conjunta, ateses les dimensions i el nombre de treballadors.

			–Pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre si té previst garantir la retransmissió del nou canal en català també al País Valencià i les Illes Balears, així com la inclusió de continguts relacionats amb aquests dos territoris, de 24 d’abril de 2025 (núm. exp. 178/000260)

			Aquesta pregunta, formulada per un diputat del Grup Parlamentari Republicà al Congrés, és resposta oralment a la sessió de la Comissió Mixta el 28 d’abril de 2025. 

			A la resposta s’afirma que s’estan ampliant progressivament els continguts de les emissions de La 2 Catalunya, que l’accés als continguts es podrà fer per RTVE Play i que negociaran amb altres plataformes perquè les emissions es puguin veure fora de Catalunya. Tanmateix, comenta que no s’han previst emissions mitjançant la TDT. Pel que fa als continguts, considera que s’han de centrar en la realitat de Catalunya, perquè és un canal enfocat a Catalunya i la majoria dels continguts es faran des de Sant Cugat. El diputat proposant respon i insisteix en la necessitat que el canal es pugui veure mitjançant la TDT.

			–Pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre en quina fase es troba el procés anunciat per ampliar la presència de l’èuscar a RTVE, de 24 d’abril de 2025 (núm. exp. 178/000268)

			Un senador del Grup Parlamentari Esquerres per la Independència del Senat formula la pregunta esmentada, que és resposta oralment a la sessió de la Comissió Mixta el 28 d’abril de 2025.

			El diputat proposant manifesta que la presència de l’èuscar a la Corporació de RTVE és inexistent, i pregunta en quina fase es troba el procés que va anunciar el president de la Corporació per ampliar la presència de l’èuscar a RTVE, perquè en la licitació del contracte per fer les proves d’acreditació de les llengües oficials no hi constava l’èuscar.

			El president del Consell d’Administració de la Corporació comenta que fa poc temps que hi ha la nova direcció i que necessiten temps. Segons afirma, s’han fet reunions al País Basc per doblar continguts de Clan TV. Paral·lelament, s’han fet reunions amb Euskal Telebista per fer accions conjuntes en matèria de doblatge a l’èuscar i, properament, es farà una reunió amb el vicelehendakari per seguir avançant en la implantació de l’èuscar al centre territorial. A continuació, diu que no s’ha convocat cap plaça d’informador al centre territorial del País Basc, i de cara a futures convocatòries se sol·licitarà com a mèrit el coneixement de l’èuscar. En darrer lloc, manifesta que hi ha hagut un increment del finançament del cinema en èuscar del ١٥ ٪ al 25 %. 

			El diputat proposant respon que espera veure properament aquests avenços. 

			–Pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre quines raons d’interès general justifiquen que el canal La 2 de TVE i el canal infantil Clan es converteixin a Catalunya en dos canals que emetran la programació íntegrament en català, de 24 d’abril de 2025 (núm. exp. 178/000262)

			Una diputada del Grup Parlamentari de VOX al Congrés formula la pregunta esmentada, que és resposta oralment a la sessió de la Comissió Mixta el 28 d’abril de 2025. 

			A la resposta s’afirma que a Clan TV s’està començant amb els doblatges perquè els continguts es puguin emetre en la resta de llengües cooficials [sic]: en català, en gallec i en basc, però en una versió dual. I, pel que fa a La 2 Catalunya, hi ha un pla per incrementar de manera progressiva els continguts en català. La diputada proposant respon i afirma que no hi ha “cap demanda generalitzada per exigir més continguts en català” i que la demanda és ideològica dels “separatistes” que mantenen Pedro Sánchez a la Moncloa. Considera que un canal infantil en català “no és més que un intent de crear noves generacions a les quals poder adoctrinar, a les quals poder imposar un idioma concret i, per extensió, excloure’ls del projecte comú”. En conclusió, afirma que la creació del canal en català és “una utilització de la llengua amb finalitats identitàries i polítiques i que s’imposa des de la televisió pública i des d’un mitjà nacional el català”, que simplement és cedir al “xantatge separatista”. 

			El president del Consell d’Administració de RTVE respon que sí que hi ha demanda, i aporta dades de l’emissió d’un partit de futbol en català a La 1 que va arribar al 30 % de quota. Tot seguit, manifesta que la raó d’interès general per la qual s’ha de donar suport a les emissions en català és el compliment de l’article 20.3 de la Constitució, de la Llei de RTVE i de l’Estatut d’autonomia de Catalunya. Per tant, complir amb la Constitució i les lleis són suficients elements d’interès general. 

			–Pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre quin és el calendari de desplegament de l’acord tancat amb Junts perquè la programació de l’històric canal de La 2 a Catalunya sigui totalment en català, de 22 de maig de 2025 (núm. exp. 178/000278)

			Aquesta pregunta, formulada per una diputada del Grup Parlamentari Junts per Catalunya al Congrés, el 22 de maig de 2025, consta com a decaiguda sense cap més informació.

			–Pregunta oral a la Corporació de RTVE sobre com es valora que la presència del català en els canals de RTVE de les Illes Balears i el País Valencià es limiti a l’informatiu diari, de 17 de juny de 2025 (núm. exp. 178/000299)

			A la pregunta formulada per un diputat del Grup Parlamentari Republicà al Congrés es manifesta que en els territoris on el català és llengua pròpia, com a les Illes Balears i el País Valencià, la presència del català als canals de RTVE és molt limitada i es restringeix, a la pràctica, als informatius diaris territorials, mentre que la resta de la programació és exclusivament en castellà. En aquest sentit, es pregunta si es considera que el nivell de presència del català és suficient per complir amb la funció de servei públic i de promoció de la diversitat lingüística que ha d’assumir la Corporació, si és que és una televisió realment de tothom. 

			La resposta del president del Consell d’Administració de la Corporació de RTVE és que, fora dels centres de producció de les Canàries i Catalunya, els centres territorials se centren només en informatius diaris. En relació amb València, hi ha la intenció de convertir-lo en centre de producció, amb més recursos tècnics i humans. Segons afirma, actualment, els informatius territorials es condueixen en llengua pròpia, de manera que el contingut seria d’un 60 % en llengua pròpia i l’altre 40 % en castellà. Si el centre esdevé centre de producció, s’ampliarà la programació en llengua pròpia. En relació amb el centre de les Balears, el 100 % de la producció informativa es fa en català. Tot seguit, indica que són conscients de l’obligació que tenen en relació amb el plurilingüisme, i demana als diputats que aprovin un nou marc jurídic per a Radiotelevisió Espanyola per tal que quedin clares quines són aquestes obligacions de cara a negociar el contracte programa que asseguri un finançament suficient per poder dur a terme aquests compromisos. 

			El diputat proposant respon que és una pena que s’hagin de fer aquestes peticions l’any 2025, quan es tracta d’aspectes que ja haurien d’estar assumits. En darrer lloc, demana a la cambra una sensibilitat més gran amb la diversitat cultural i lingüística. 

			3.3 Sol·licituds d’informació i documentació

			Els diputats i senadors de les Corts Generals espanyoles disposen de la facultat de sol·licitar a les administracions públiques les dades d’informes o documents que estiguin en poder seu. La sol·licitud s’ha de formular mitjançant la presidència del Congrés o del Senat, segons escaigui, i l’Administració corresponent ha de facilitar la documentació sol·licitada o manifestar a la presidència del Congrés o del Senat, segons escaigui, en un termini no superior a 30 dies les raons fonamentades en dret que ho impedeixin.9

			Durant aquest semestre, una diputada del Grup Parlamentari Popular del Senat va sol·licitar, el 20 de març de 2025, l’empara de l’article 20.2 del Reglament del Senat, en virtut del qual demana la remissió per part de la Generalitat de Catalunya dels expedients administratius relatius a les subvencions per al foment del català en mitjans de comunicació atorgades a determinades societats mercantils durant els exercicis 2023 a 2025. En concret, la pregunta es refereix a dues societats: Comunicacions dels Ports, SA, i Mas Mut Produccions, SL. La motivació de la sol·licitud era imprecisa, inconcreta i inconnexa, i simplement afirmava que era un “fet notori” que entre els anys 2015 i 2023 –tot i que a la pregunta inicial es parlava dels exercicis 2023 a 2025– determinades empreses vinculades amb responsables polítics havien rebut subvencions objecte d’investigació. La Secretaria del Govern de la Generalitat de Catalunya respon que no poden atendre la petició perquè no poden identificar a quines investigacions es refereix i, per tant, a quines empreses i a quines subvencions. De totes maneres, aquesta resposta tampoc seria acurada, perquè les empreses sí que s’identifiquen a la pregunta.

			Es vol fer notar que en semestres anteriors diversos diputats del Grup Parlamentari Esquerres per la Independència al Senat (Esquerra Republicana - Euskal Herria Bildu) van sol·licitar l’accés o la còpia dels informes tècnics i expedients relacionats amb la concessió del títol de “Reial” a l’entitat anomenada Acadèmi de sa Llengo Baléà, entitat que, com apunten a la sol·licitud, es tractaria d’una entitat fictícia que promou el secessionisme lingüístic i atempta contra la unitat de la llengua catalana. Malgrat que aquesta sol·licitud fou presentada el 7 de maig de 2024 i ha transcorregut amb escreix la data límit de resposta –el 20 de juny de 2024–, encara no consta al web del Senat que s’hagi tramès la documentació esmentada ni tampoc les raons de no fer-ho (núm. exp. 689/000200).10

			4 Altres iniciatives

			4.1 Informes

			Durant aquest semestre, un diputat del Grup Parlamentari Popular al Congrés ha sol·licitat un informe, el 14 de febrer de 2025, al Ministeri d’Educació, Formació Professional i Esports, sobre el document de petició al ministeri esmentat en el qual se sol·licita que s’imparteixin classes de català a les escoles europees (núm. exp. 186/000887). Encara no consta cap documentació al web sobre l’assumpte.

			4.2 Compareixences

			Durant aquest semestre, una diputada del Grup Parlamentari Esquerra Confederal del Senat ha sol·licitat, el 14 de febrer de 2025, la compareixença a la Comissió de Cultura del Senat del director de l’Institut Cervantes perquè informi sobre la gestió de les activitats dutes a terme i que té previst fer l’Institut durant aquesta legislatura. Aquesta compareixença encara no s’ha fet ni consta cap més documentació al web del Senat. 

			

			
				
						1  La cerca als buscadors d’iniciatives del Congrés dels Diputats i del Senat sobre llengua i política lingüística s’ha fet a partir de les iniciatives amb els descriptors següents: “lengua”, “lenguas”, “cooficial”, “oficial”, “cooficiales”, “lingüística”, “catalán”, “aranés”, “gallego” i “euskera” . També s’han cercat les iniciatives que en el títol contenen les paraules “lengua”, “lenguas”, “lenguas cooficiales” i “multilingüe”. Les pàgines web del Congrés dels Diputats i del Senat només tenen algunes parts amb informació en llengües oficials diferents del castellà, i no permeten fer cerques a les iniciatives si no es fa en castellà. El recull es presenta en català, malgrat que la majoria dels originals són en castellà. D’altra banda, es vol fer notar que la denominació “espanyol” que es fa servir en diverses iniciatives que es comenten en aquesta crònica no s’adequa a la denominació de l’art. 3 de la Constitució espanyola, que recull que la llengua espanyola oficial de l’Estat és el “castellà”.


						2  Art. 10.d de la Llei orgànica 5/2024, d’11 de novembre, del dret de defensa.


						3  D’acord amb les previsions dels estatuts d’autonomia corresponents de les comunitats autònomes amb llengües pròpies –a Catalunya, l’article 6 de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; al País Valencià, l’article 6 de l’Estatut d’autonomia de la Comunitat Valenciana; a les Illes Balears, l’article 4 de l’Estatut d’autonomia de les Illes Balears; al País Basc, l’article 6 de l’Estatut d’autonomia del País Basc; a Navarra, l’article 9 de la Llei orgànica 13/1982, de 10 d’agost, de reintegració i millorament del règim foral de Navarra; a Galícia, l’article 5 de l’Estatut d’autonomia de Galícia, i l’article 231.3 de la Llei orgànica 6/1985, d’1 de juliol, del poder judicial.


						4  Relació d’informes i recomanacions classificats per estats. 


						5  Instrument de ratificació de l’Estat espanyol de la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries, feta a Estrasburg el 5 de novembre de 1992.


						6  Proposició de llei orgànica de modificació de la Llei orgànica 5/2024, d’11 de novembre, del dret de defensa.


						7  Es vol fer notar que, de la resta de proposicions de llei presentades durant aquest primer semestre de 2025 i respecte de les quals la tramitació encara no ha finit, es comentaran, si escau, en properes cròniques a mesura que se’n sàpiga el resultat final.


						8  Aquests debats tenen lloc a la Comissió Mixta de les dues cambres –Congrés i Senat– que permet el control parlamentari de la Corporació de RTVE.


						9  Art. 20.2 del Reglament del Senat i 7 del Reglament del Congrés.


						10  Web consultat el 8 d’agost de 2025.


				

			
		

		
			 

		


	OEBPS/image/1.png
CRONICA PARLAMENTARIA DE LES CORTS GENERALS ESPANYOLES

Primer semestre de 2025
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Resum

Recull comentat d’iniciatives parlamentaries tramitades durant el primer semestre de 2025 a les Corts Generals
espanyoles per controlar I'accié politica i de govern, aixi com altres tipus de procediments parlamentaris relacionats
amb el multilingtiisme, les llengties oficials i la politica lingliistica, amb especial referéncia al catala, I'occita —aranés a
'Aran—ila llengua de signes en catala.

Paraules clau: Catalunya; dret linglistic; politica lingliistica; llengua; catala; occita; aranés; llengua de signes catalana.

LEGISLATIVE REPORT ON THE SPANISH PARLIAMENT
First half of 2025

“A timid step (backwards?) in language diversity in Spain”

Abstract

An annotated collection of parliamentary initiatives processed during the first half of 2025 in the Spanish Parliament,
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